
KIRKESANGEN I 0ST-AFRIKA

av

WERNER BOTH

Snakker vi ikke om «hedensk larm», om «primItlV musikk»,
nh vi tenker p~ de mllsikalske prestasjaner has afrikanerne?
For trommer, rasler og andre larmproduserende instrumenter
SCI' cia lit til !i v;cre de cncsle sakalte musikkinstrumenter hos
disse «hal v-ville» ved ekvator! Denne oppfatning hos mange
europeere vedr0rende arrikanernes bestand av musikkinstru
menter e1' minst like sa feilaktig som den forestilling som mange
afrikanere har, nemlig at enhver ellfopcer - cller i det minsle
enhver tysker, fra landet med de berS<\mte kamponister - kan
spille klaver.

N~r vi hS<\rer Afrikas trammer, tenker vi heIst p~ dansen, p~

afrikanernes kraftflllle vitalitet, sam kammer til lIttrykk i disse
klangene. Det sam fascinerer ass ellropeere ved AfTika, er sam
ohest del som tiltalcr vfar interesse for det eksotiske og even·
tyrlige. Farestillingen am i 11Iftdraget fra S<\rkenen, i 11Ikten av
tropiske netter eller i Illmmerheten fra regnskagen ~ finne para
dis, er en foresLilling som bedrar! Afrikanerne er historisk
levendc mennesker sam er under veis, ofLe i et hesblesende
tempa: rra «bush-en» til byen, fra den hjemlige stammes «tam
tan]» til lannen ha jetflyene, til den maderne sivilisasjan. Afri
kanerne har enn~ ikke farlatt «bush-en», men den gam Ie ti1
stramning i stannne-innordningen hal' her og del' l~snet p3. seg.
uten at det nye, sam er tdtt inn i deres liv ved den tekniske
sivilisasjan, enn~ er blitt virkelig ener~dende.

Av dette fremst~r en rekke spS<\rsm~1. N~r ahikanerne vii ha
den .rulle tilslutning» til den maderne sivilisasjan, appst~r

ikke derved den fare at det vii p~dyttes dem nae fremmed sam
kammer fra Eurapa ag sam de kanskje slett ikke er vaksne far?
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Pa dell anllell side ma man sp~rre Ilvorvidt det er mulig a be
yare gammel afrikansk arv. Det gjelder ogsa for mllsikken, uten
at man clerved vil bincle clem fast, sa a si innesperre clem i en
stag'nert situasjon. Det gjelder lItelllkkende a bevare det som
er livskraftig og har noen fremtid. Hva som er «afrikansb, ma
afrikanerne selv ta avgjl'lrelsen om. Vi europeere kan bare v"'re
beskjedne, kanskje noe kritiske radgivere. Dette gjelder for
misjonen, og' dermed ogsa for det kirkemusikalske arbeid i
Afrikas unge kirker.

Den lmdisjonelle afrihanske musiH

Hvordan tar den afrikanske arven seg lit hva l11l1sikk angar?
Her ma straks fastslas at en felles-afrikansk mllsikk kan det ikke
bli tale om. Pa afrikansk omrade lever mang'e folkeslag som er
meget forskjelligarret m.h.t. sprak, kultur, seder og tradisjoner,
f~lgelig hal' de ogsa sine egne musikktradisjoner. (Bare i Tan
zania tales mer enn 100 sprak og flere dialekter!) Emnet gjl'lr
det nl'ldvendig a innskrenke omtalen av afrikansk mllsikktradi
sjon og bare savidt berl'lre forhold vedr. toneskala, harmon i
clannelse, struktur og instrumentbestand.

Hos mange afrikanske stammer blir klangen direkte forstatt
som det lIsynlig'es og det ubegripeliges legeme. Det betyr at
ogsa nalln-en med dens mer eller mindre erkjennbare krefter
etter sitt innerste vesen blir oppfattet akustisk. Saledes blir i
de forskjellige myter om aile tings opphav gjerne anvendt ut
trykk for akustiske foreteelser: Tale, sang, pnst, IItbrudd, torden
osv. 1 Et levenele vesens innerste kraft manifesterer seg veel en
s",rskilt mllsikalsk substans, som hos menneskene blir differen
siert. Det sentrale i et menneskes kraft er dets sakalte «egen
tone», som heller ikke etter dl'lclen blir borte. Gjennom sangen
er det for mennesket mlllig a oppna en vesentlig iclentifisering
med det som man syngeI' om. Trollmenn og' magikere bestreber
seg derfor pa en realistisk etterligning av stemmen til det vesen
som clet gjelcler om a fa i sin makt. 2 Vecl reg'n- og frllktbarhets
riter benytter man trommer for a fremstille forbinclelsen mecl

226



angjeldende gllddom. Regnets raslen kan manes fram ved bruk
av rasler. 3 Sykdommer oppst~r ved at et menneskes livssllbstans
blir fort,ert av en uforlpst ~nd, som kan overlistes og drives ut
ved hjelpal' sang og instrumentalmusikk.

Det finnes skalaer for vokalfremfpring p~ bare to·tre toner,
og andre som gar lit over dette. Motivet og melodien er det
prim<ere, $Om skalaen utvikler seg avo Ved de skaJaer som bare
best~r av f~ toner, kan tonene enten ligge tett inntil hverandre,
eller ogs~ utgjpre et stprre omfang med stprre intervaller. De
fleste toneskalaer er bare delvis fast intonert, ofte er bare visse
«rammetoner» stabile. 4

I afrikansk musikk kan man Finne Mde kanon og bourdon.
Paralleller i kvart- og kvintavstand, men ogs~ i tel's· og sekund
avstand er vanlig brukt.

Rytmen er selve gTllllnelementet i afrikansk musikk. Mange
rytmiske former som europeerne oppfatter som usikre i afri
kansk musikk, er i virkeligheten helt presise rytmer. De ryt
miske avledninger innenfor en gitt taktenhet, avviker ofte fTa
v~re europeiske. Polyrytmikk og polymetrikk er utpregede
kjennemerker p~ afrikansk musikk.

Noen s<erlige kjennemerker kan anfpres; Den afrikanske mu·
sikkutpvelse fi,lller sted i en levende helhet, hvor den akustisk
merkbare del utgjpr bare et utsnitt av en total bevegelsesfore.
teelse. Her ligger den sterke motsetning mellom afrikanerens
sensomotoriske mllsikkopplevelse og europeerens emosjonelle
reseptivitet. Vesensforskjellen i afrikansk mllsikk blir tydelig i
tonalitetssystemet, i Jedetonefplelsen, nemlig nedad~ende, ikke
oppadg~ende, dessuten i harmonidannelsen ved klanglige paral·
lellforskyvninger p~ grunnlag av en rekke omsjaltinger og ikke
ved v~re vanlige faste akkorddannelser. 5 Modlllasjoner er frem
med i afrikansk mllsikk. I det formale finner vi som regel bare
en kort lItvikling som heller tvinger til gjentagelse. Et vesentlig
kjennemerke ved afrikansk musikk er responsorial·skjemaet (ikke
sjelden i form av rop og tilsvar), som ved hyppig overlapping
av begge gntpper ffi.Srer til harmonisering.

En stor del av de afTikanske mllsikkinstrnmenter er n<er be-
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slektet med dagliglivets redskaper: Trammen - gryten, mel
stamperen; tnusikkbuen - bucn som vapen OS\', Rent alminne·
lig kan man si at del' i 0st-AfTika finnes aile de musikkinstru
menter som vi kjenner og bruker i Europa, i det minsLe i prin
sippeL. Instrumentbyggeren gj0r bruk av del materiale som
naturen frembyr eller sam blir frembrakt i hans land_ Musikk
instrumenter blir for ¢vrig- ogsa opptatt fra andre kulturom
r~der og blir til venneI' sam ens egne. Eksempel pa delle er zyllo
fonen sam for flere hundre ar siden kom til 0st-AfTika fra indo·
nesisk omdide. r.

M;sjol/(erells o/J/)(iagerglede
Den tyske misjon.,r Hagena, sendt av Bethel-misjonen til

Buhaya/Tanzania ved Victoriasj~en, befattet seg med «amay·
aga». kj~r1ighetssangene hos stedets befolkning. Han skrev for
mer enn 30 ar siden f~lgende:

"Nar man beskjeftiger seg med fremmede folks kulturbesit
telse, da viI dette arbeid for et vakem og f~lsolllt hjerte stadig
f~lges av oppdagerglede og- fremfor all' av forundring. Denne
oppdag-erg-Iede beh~ver ikke a v.,re mem slik at man finner
noe sam ikke f~r har v;ert kjent, men bare slik at man for seg
selv for ff1rste gang oppdager en ling, slik som noen under vand
ringen oppfatter skj~nnheten, egenarten og sjeldenheten ved et
frelllllled landskap. Denne glede er da ogsa alltid ledsaget av
en dyp forundring. Her kunne man si: 1 fremmede sprak og
fTemmede uttrykksfonner finnes samme f~lsomhet sam has ass,
de samme tanker! Der finner man imidlertid ogsa f~lelser og
tanker sam er og blir fremmede og g1\tefulle for en. Hvor stor
ma da ikke forundringen bl i nar del' gjelder beskjeftigelsen med
en andelig kulturarv has et folk, som fremdeles euer vanlig be
d~mmelse star sam negerfolk pa et halvt dyrisk stadium, og hvis
medlemmcr bare driftsmessig henslumrer sine dager som kol
lektivvesener med et ytterst tenkelig lavtstaende sjelelig indi
viduelt Iiv.»

Vel ing-en sam star i misjonsarbeid, vii sta i fare for a til-
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stemme en slik mening. Men allerede derlor vii gleden ViCre
stor over, lit Ira ens eget mrOte med lolket og deres sjel, it kunne
Iremll'Sre beviset lor hvor meningsll'SS slik bedl'Smmelse er som
ovenfor cr nevnl. Hvorledes stille de andre misjom.crer seg til
disse ytringer?7

En ling afrikansk biskop i 0st-Alrika sa engang: «Misjon<eren
var i beg-ynnclsen den Cllcstc autoritet, sam avgjorde hva som
val' godt og ondt, hva som val' hedensk og kristent. Hans av
gjl'Srelse pala oss seder og skikker og IIndervllrderte vart folks
kultur, ogsa tnusikken. Misjon<eren val' ikke bare forkynneren
av evangeliet, men ogsa oppdrageren av val' IIngdom. Men alt
dette skjedde med ellropeiske l'Syne.»8

Hvordan stiller afrikaneren i dag seg lil sin egen lradisjonelle
mllsikk? Delle spl'Srsmal er slett ikke sa lett a besvare, fordi det
er 5ft mangesidig. Den dannede afrikaner, oppdratt og utdannet
i Ellropa, vii olte ikke vite meget om sin egen mllsikk. Ikke
sjelden loretrekker han moderne alrikansk schlagennusikk og
stiller den som hl'Syt utviklet i motsetning til sin egen mllsikk.
Hos ham kan man eiendommelig nok Finne den koloniale pa·
stand om den alrikanske musikks primitivitet. Som 3. eller 4.
g'enerasjons kristen kjenner han knapt nok sin egen mllsikk.
Den ellropeiske mllsikk i lorm av importert kirkesang og schla
ger, kjenner han i del minsle Era radio.

I de siste arene hal' det i 0st-Afrika fllnnet sted en stor for
vandlingsprosess, nemlig nar det gjelder afrikanerens innstilling
til sin egen kllitur. Dc IInge !'\st-afrikanske staters selvstendighet
og nasjonalismens oppvaknen er i vesentlig grad skyld i delle.
Gjennom kllltllnninisteriet blir det lagt stor vekt pa folkets
egcn kultur, og nyc oppmulltringer blir stadig gill pa del lTIusi
kalske omrade.

Na ma det imidlertid sies at meget av afrikansk mllsikk i
0st-Afrika er gall tapt, og gTlInnen er ikke all tid a henfl'Sre til
ellropeernes negative verdibedl'Smmelse og heller ikke ligger den
hos deres meget ivrigc sorle clever. Det dreier seg ofte om en
helt naturlig foreteelse i en sosiologisk sammenheng som er
underkastet forvandlingsprosessen. Nar i dag f. eks. omskjiCrel-
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sen hos afrikanerne blir [oretall her og del' pa sykehusene,
altsa pa operasjonssalen, og det betales med kl ingende mynt,
da forsvinner automatisk de dermed forbundne sanger og skik
ker som [l'lr val' vanlig hos stammen eller klanen.

Europeiske misjon",rer brakte til 0st-Afrika, sammen med
evangeliet, ogsa det sanggods som val' "eregent for deres kirke.
De oversatte de kristne sangene til afrikanske sprak og [orsynte
dem med vanlig brukte melodier [ra Europa. Europeisk kultur
ble pa denne maten importert til Afrika. Men man vii spl'lrre
om det da virkelig bestar en sa stor forskjell mellom europeisk
og afrikansk musikk. Hal' ikke de kristne over hele verden en
og samme Herre, som de bringer lovoffer med sang, og er ikke
musikken i deres kirke almengyldig? Den «dannede. afrikaner
kunne spl'lrre: Er ikke europeisk kultur det mest etterstrebte
mal for et land som Ulvikler seg sl ik som 0st-Afrika? Det betyr
jo at europeisk musikk ma v"'re et ellerstrebt mal i 0st-Afrika!

Apostelen Paulus skriver: «Jeg er blitt som en jl'lde for jl'ldene
for a vinne jl'lder ... for de skrl'lpelige er jeg blitt skrl'lpelig for
a vinne de skrl'lpelige, for dem aile er jeg blitt alt for i aile til
felle a frelse noen» (I. Kor. 9, 20-22). Passer dette Paulus-utsagn
ogsa pa afrikanerne og sangen i kirken, sa betyr det vel at musik
ken i kirken skal ta i bruk vedkommende folks kultur for a
«tilbe Gud i sannhet». Delle forhold er i dag kommet mer og
mer fram til bevissthet i de forskjellige kirker i 0st-Afrika.
Bevisstheten om selvstendighet i de unge afrikanske kirker som
hal' Il'lst seg fra de europeiske misjoners formynderskap, fordrer
en korrekt stillingtagen til en stedegen kirkemusikalsk lIltrykks
form.

Man kaller ofte det 19. arh. [or misjonsbevegelsens tidsalder.
De forskjellige kirker i Europa val' alt[or beskjeftiget med seg
selv til a tenke pa en misjonering f. eks. av A[rika. Sa dan net
det seg misjonsselskaper, som lIlenfor de offisielle kirker samlet
store vennekretser om seg, som bade andelig og [inansielt bar
misjonen. Saledes val' det i Tyskland og andre land kretser av
vekkelsesbeveg'elser av pietistisk preg som ble de b"'rende kref
tel'. De virkeliggjorde hva Jesus i sin utsendingsbefaling hadde
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ullalt. Opprellelse av skoler val' o[te mlsJonens pionergjerning,
f~rst senere fuigte kolonial. og statsskolene. Med stort strev I",rte
misjon",rene seg de afrikanske spr5k, for sa sdv 5 kunne under
vise. lkke sjdden kjente man de f~rste kristne i 0st-Afrika 1'5
at de kunne lese. Man kalte dem del'[or «Iesere».

Ved siden av forkynnelsen av det glade budskap om Jesus
Kristus, vokste misjona'rens oppgave fram som oppdrager av
den unge afrikanske kristenhet. Dessverre var det en ting som
det ikke ble tall hensyn til: Tilpasningen til afrikanerne og
deres kultur! Visstnok hackle f. eks. den katolske kirke gjennom
sin kongregasjon [or trosutbreddsen i het 1659 meddelt sine
unge misjona:rer fjllgende praktiske r5d: «Vis ingen iver og
benyll dere ikke av noen argumenter for 5 overbevise disse [01
kene 0111 at de ma endre sine riter og sine seder, safremt dissc
ikke 5penbart st5r i motsetning til (kristen) religion og moral.
H va er mer uvellig 5 gjf'lre enn 5 bringe Frankrike til kineserne
eller hvilket som heist annet land til afrikanerne? Innfjlr ikke
sammen med clerc deres land, men deres tro!»!)

Men hvorledes ble disse r5dslagninger i den romersk-katolske
kirke, dvs. av deres misjon",rer ellerfulgt pa misjonsmarken, og
hvorledes sa praksis ut hos de protestantiske misjona:rer?

Kirhesangen

Hva som i Kol. 3, 16 gjaldt for de europeiske kirker, skulk
ogsa bli virkeliggjort i Afrika. Ved siden av forkynndsen av
evangeliet, ved sidell av tlndervisning i skrivning og lesning,
beg)'nte misjon",rene 5 lage kirkesanger for den afrikanske kris
tcnhet. I delle gikk man forskjellige veier:

A. Eumj,eislie liirhesange.- i originalsjndhel med tilhf'lrende
europeiske melodier ble med stort besv",r bibrakt de a[ri
kanske kristne. Denne vei gikk man bare her og der, og den
ble meget snart forlall.

B. EumjJeislie liirliesanglelisler hie oversalt og bearbeidet til
afrikanske spdk og forsynt med tilhjlrende europeiske me
lodier. Pa denne mhen er tallrike afrikanske sangbf'lker 01'1'-
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statt, som i dag blir benyttet i de forskjellige IInge Kirker i
0st-Afrika. I omrader som engang var tyske misjonsmarker.
bn man i ahibnske kirkesangbS'lker over sangene f. eks. lese
pit tysk: Melodie «An Gronlands Eisgestaden», eller: «Voglein
im hohen Baum» o. 1. 10

I bestrebclscnc p1\ ad dissc 10 "cief 1\ skapc _afrikansk_ kirkcsang. mpltc
lIlall forskjclligc vanskclighclcr:

I. Ved o\'crsctlc]se til ct bantuspr"k gjordc cl langl st~lTC SI,I\,c[scs<tnlall scg:

gjcldclIde. p;'t hvilkcll Ill:\tc kan lilvckslcn av f1crc slavclscl' i en leks! p:\ det

afrikanskc sprU bli undcrlagl en gitt curopcisk mclodi? A ulc!alc cnkcltc
Slavclscl" c\'cnlUclt la to stavclscr smcltc sarnmcn til CIl, SOIll i llOCll Iyskc

kirkesangcr (overs. fra latin), cr IlCppC mlilig p. g. a. del afrikanskc spra\.;s
slruktur met! prcrikscr o. I.

2, Det afrikanske Spl''''' (overs. :IV cUfopciskc kirkcs'lllgcr) blc \I IldcrurdllC! dell
cllropciske kirkcmc10di tllcd dClls lllprcgedc t<lktskjcma. Dct hie da gjon \'old
mol dc! <lfrikanskc sprfik, idcl llbctonle st<l\"c1ser i de! afrikanskc sprfik m;\ttc
bli sunget med betoning og belonle slavelscr uten beloning, da jo den .n}'c
sangcn- \'ar bllndCl a\' dcn curopeiskc mc10di Iii Cl rigor~sl clIropcisk lal,,
skjcma.
Ekscmpel: Alcne Gud i hillllllcrik ...

TaklSkjema (t}'sk): Al - U:in Cott in der H6h' sci Hr ..
Syngcs galt bctont: A - si . lllll'C Ka·to· nib wc· nb ..
KOlTckt lIttall: A - si - IIIWC Ka-io- lHla ""C. nka ..

I'~ cllropciske spr:\k cr dcl bent frem vanskclig :\ (jnnc kirkesanger In'or jkkc
mclodi og ord-aksclll gh h:\nd i Mnd. (Noen unnlak finnes det.)
P:\ swahili, 0st-Afrikas lingua franca, fprcr aksenLforsk)'vningcn i CII SoltS IiI
f~lgende fon'3nskning:
J kirkesangcn .YCSII, BW<lnangll shlljaao,ll Sllllgcl citeI' dCIl clll"opciskc llldodi,
hctcr dcl: .\\'Cll}'C waga wa ku£.\(a).
I konekt lalcspr:\k hc!cr del imidlcrlid: .,~·eIlYc ';'oga \l'a Kufa ..._

Bare dct sistc gir en kOlTckt bet)'dning: .slikc sam cr redd for:\ d~. .0

DerimOI gil' del fprste el galt illnhold: .sJikc sam er rcdd for :\ vaTC god

3. Vcd den cllropeiske melodi ble del ogs:\ gion mid mot det afrikanskc spr:\k
\'cd sclvc loncspr.1l:kcl, IIlclodigangen. Vcd ct lonespdik avhcngcr bClydningen
i vcsenllig grad av tonchs1ydcn i intonilsjOI1Cn for det onl SOlll skal IItlalcs.
Foral lckSlcn ovcrhodc skal bli forsl5.elig i cn sallg, Ill{\, ogs:'l Illclodicll f~)Jgc

dCl laltc spr!lks ,'cksling IIlcd hClIsyn Iii intonasjonsh~}'de.12 Mangel p:\ hens)'11
Iii dCllllC lo\' fPrcr i CI ckscmpcl p:'l ell So111g (ra kirkcs;ulgbokcll fra Wall)'3wru
til fplgcndc resultat:

.Sich, er kOlllml mil Wolkcn hcrnicdcr (Sc, han Kommer med SkrClle).
blir ovcrS311 bl. a. med ordCl .1Iqusima •. DCII cllropeiskc IlIclodi lager dCI
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om Iii _UqUSlIll<l_, Dct s)'ll(..~ for o~s bagalclllllcssig. 11IIidlcriid sir tlcl fpl

gentle fOiTanskcdc illilhold: _Dc \'egrer .!icg for" spisc "cd br),lI11pcl. S;I

Icngc rcslclI av gjclcn jkkc cr brakt frclll .• 1;j Del sum dClllJC SI:l111111Cl1 i
Scnlral-Tanzania slik cr l\'I\lIgel IiI ;t synge, gil' jo CII 111CgCt cgcnartcL

tolkning :IV Herrell:; gjcnkolllst!

4. ,\ o\'crfprc ClIwpccrncs forcstillin~\'crdcll Iii afrikansk byr vcd sango\'crscl

telser p<'i mange vanske1ighclcr. Afrikancrcll har pa forskjcllig vi.i ct atlnct

rorhold Iii tillg fra del dagligc Ii\' cnn vi hal".

Ekscmpcl: 1'. Gerhards sallg .Die giildnc SOlllle I wI! Freud lind \VOllllC I
hringt lltlscrn GrClllcn I mit ihn:111 GliillZCll I cil] hcrzcrqulckcntlcs Iicblichcs

Licht_,J.! cr ell 10\'5:111& SOlll i T)'skland gir cl adek"al llllr)'kk for glcdcll o\"cr
den clIerlcnglede solell SOIll bare sparsoliH skinller i delle bnd og tlcrfor gledcr

enln"cr s!'l ofIe dCll \·iscr seg. I 0st-Afrika bCI)'r solcn n,C.-IllCSI tiel mOlsalte.

Man \·enler met! lengscl p~ regllcl som kan bringc de fortl'rkede slepper Iii
IlYU Ii\· og reddc mClIllcsker og eI)'r fra hllngersll~. En sallg Dill regllel ville

\",lTe Iller forslaeligt

C. En trcdje mnlighet cr pr¢vd av de al"rikanske kristne selv
far a /{ol1ll1le !ram til a!,·ilul1ls/{e Idrhesal1gc1', som her ag del'
i beskjedent antall har [unnet inngang i kirkesangbl'lkene.
Allerede eksisterende afrikanske [olkemelodier (kj<erlighets
sanger o. I.) blir [orsynt med nye kristelige tekster. 1'1\ en
slik mate er [orskjellige sanger ogsa i Europas kirker 01'1'
staU (<<An hellen Tagen, Herz welch ein Schlagen, falalala ... »

= «In dir ist Freude in allem Leide, 0 du slisser Jesu
mein ...» - «Aus fremden Landen komm ieh her. ..» =
«\10m Himmel hoch, da komm ich her. ..» o. I.).

Sam eksempel pa den her nevnte grllppe, gjengis en kirkc·
sang has \IVanyaturll/Scntral-Tanzania:

~
'iF =cr 6rF

YE· SUo YE· su, 1)0_ RA, MU·TYO·I

;REd ~ I ±d>=-Eb
:'jl===== r V r Q FPrt--g:i~a-r

YE • SUo YE - SU, I)O·RA.MU·TYa·1, I)O·RA.I)O-RA u· NTO·E QI.RU.NDE.J)O-RA,MU.TYO.I

~=$a£L :"en-tFaT
VM·YI·l£. . .
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Pa hvilken mate Einner na denne «nye sangen» inngang i
0st-Afrikas histenhet av innEiOdte? De gamle kristne som
kom direkte Era hedenskapet, sth meget tilbakeholdende,
skeptiske og avvisende overfor denne «nye sangen». De kjen.
ner de hedensk-kultiske sangers betydning og makt og Erykter
et hedenskapets innbrudd i kirken, ad omveier ved hjelp av
afrikanske Eolkemelodier (event. kj<erl ighetssanger). Den aEri
kanske rytme og bevegelse, grunnelementene i afrikansk
musikk, synes Eor clem a v,ere «heclensk». Misjon,eren haclcle
oppclralt clem til cn ganskc bestcmt «gudstjenestlig holclning»,
som er s<erlig tyclelig i Iilllrgi og kirkesang.

Den unge generasjon, clvs. kristne av 2., 3. og enclog 4. ge
ncrasjon, har neppe clen tilknytning til heclensk kultus som
cleres fcclre og bestefedre hacklc, og syngcr sv<ert gjerne clisse
(nye) kirkesanger. En unntagelse clanner cle som ikke mer
kjenner sin egen musikk og holder clcn Eor minclreverdig
(primitiv!) og pa det sekul<ere omracle foretrekker clen mo
clerne «afrikanske schlager».

D. Den Ejercle vei a komme Eram til en aErikansk kirkesang pa,
bestar i at nye 111elodier og lelister blir komponert og diktet
uncler hensyntagen til aErikanske sang(ormer og korpraksis
og afrikanske clikteriske former, iclet det kristne budskap
Eormes og fremEiOres i mest mulig stecleget s<erpreg. Her gjiOr
den europeiske innflytelse seg gjelclencle i savel meloclikk
(toneskala) som harmonikk.

Det eksempel som her EiOlger av clenne kirkesanggmppe, er
oppstatt vecl musikksentret Ruhija/Tanzania og ble kompo
nert og cliktet av en av stuclentene der, Joas Kijugo. Det afri
kanske responsorialskjcma kommer her til anvenclelse. Den
anvenclte 7/8 takt blir oppclelt, noen ganger i tre, andre
ganger i to gmpper og gir clervecl sangen en rytmisk hisk
het. Komponisten shivcr pa swahili og betjener seg av poet
iske stilmicller som han best forstar. Typisk er her det korte
formforliOp som kommer til anvencleiseY'
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Ni huzuni, Yesu amefia mbali!
Tufanyeje? Dhambi zelll zikingali!
Tufllrahi, ametoka kabllrini!

I-Ivilken kummer, Jeslls ds;de!
Hva skal vi gj¢re? Var synd er ellna der!
Vi er flill av glede, han er statt opp av gTaven!

(G vers fortsetter)

De s;sl-afrikanske krislnes s;nske om a komme frem lil sin
egen kirkemllsikalske lIltrykksform, er noe vi kan gJede oss over.
Delle s;nske blir fulll sl¢ttel av mllsikksenlrel Ruhija/Tanzania,
som dessuten driver utdannelse (or bygging av musikkinstrll
menler med del mal for flye a gjs;re de afrikanske musikkinstru
menter nyttige til gudstjenestlig bruk.

Veel siden avail streben eller fullkommengjl'lrelse pa del
kirkemllsikalske omrade og eller anvendelse av egne slilmidler,
vii den <mye sangens» gjennomslagskraft i 0st-Afrika all lid av
henge av villlesbyrdel om ekle kristelig lro og beredskap lil eller
f~lgelse. pa samme vis som den gjennomslagskraft kirkesangen
har hall i Tyskland og andre land i reformasjons- og vekkelses
lider.
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